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சக ோ.வில்லியம் பிரன்ஹோம் அவர் ள் கேசிய 

 சசய்தியிலிருந்து

 

ùNn§: 65-11-25        

                  

      

 

40.        ,       ,     
               .  

                       
                        
                 ,       
                        .  

ஆனால் ஆவிக்குரி஬ ஫ணவாட்டிய஬ 

நீங்கள் கவனியுங்கள்.  
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அவளுக்கு எழுப்புதல் உண்டாகத் 

ததாடங்கி, அவள் திரும்பி வந்து 

ததவனுயட஬ வார்த்யதயுடன் தன்யன 

வரியைப்படுத்திக் தகாள்ளும்தபாது, 

அந்த ை஫஬த்தில் தவதவைனங்கள் 

எவ்வாறு தவளிப்படுகிமததன்பயதப் 

  பாருங்கள்.

அப்தபாழுது ஫ணவாட்டிய஬ - 

ததரிந்து தகாள்ளப்பட்ட ஸ்திரீய஬ - 

இழுத்துக் தகாள்ள ஒரு தைய்தி 

  புமப்பட்டு தைன்று தவக஫ாய் ப஭வும்.

 
 

 



 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

இங்குள்ள இந்த பின்புறக்காட்சி 

அனைத்தும் ஒரு குறுகிய, வேகமாை 

செய்திக்கு அடிக்கல்னை நாட்டுேதாக 

அனமந்திருக்கும்.  

அந்த செய்தி முழு வதெத்னதயுவம 

குலுக்கும். 
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ùNn§:                 , 

     15, 1965 

 
 79.                      
       .  

                     

                         

     .  

                      .  

                    

              ,        

                     

             .  

                      

     . 

 



 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

அந்த சிறிய மீதமுள்ளவர்கள், அவர்களுக்கு 

விசுவாசம் இருக்கிறது - புறஜாதிகளின் 

கதவுகள் அடைக்கப்பட்ை பிறகு, ததவன் 

அப்பபாழுது ஒரு சடபடய அபிதேகம் 

பண்ணுவார் 
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ùNn§:               , 

      3, 1954 

 
203. ஓ,         ,          

                        

            , வேத சாஸ்தி஭ம் 

படித்தேர்கள் உர஭க்கப்பட்ட ோர்த்ரத 

இ஭ண்டாயி஭ம் ஆண்டுகராக சசய்஬த் 

தேறினரத வதேன் ஒரு ேருடத்தில் 

  சசய்ோர்.

                    

            .  

                 ,  

                      - 
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   ,               ஒ  

                   .  

“அசுத்த஫ாயிருக்கிமேன் இன்னும் 

அசுத்த஫ாயிருக்கட்டும், நீதி஬ாயிருக் 

கிமேன் இன்னும் நீதி஬ாக இருக்கட்டும். 

பரிசுத்த஫ாயிருக்கிமேன்  இன்னும்  

பரிசுத்த஫ாயிருக்கட்டும் ”  வதேன்  

சரபர஬ வதேனுரட஬ ேல்யர஫஬ால் 

அபிவேகம் பண்ணுோர், காரி஬ங்கள் 

  அப்சபாழுது சம்பவிக்கும்.

                ,       

                     . 

 
 

 



 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

அவர்கள் என்ன ச ொன்னொலும் 

அது நிறைவவறும் 
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ùNn§: 63-0321 —              

 
178 “               , 

                        ”, 
      ? 

                       
                     
                         
                      . 

                     
      . 

                       
               ;        
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                   . 
                       
                  . 

179        ,         
                         
      ,                 
                         . 

180                 
                 -      
                     , 
                        
                         
             .  
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        .  

                  

         .  

              ,     

                      

      ,             

                   

           .     !  

                    
                       
     ,                   
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   .  

                   

 ண                     

                .     !  

                      

       .              

                        

                   .   . 

    .  

    ,                  
                    . 
                       
                         
            . 
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178 “Touch not My Oil and wine!” 

See? 

And all that dwell upon the earth 

shall worship him, whose names were 

not written in the book of life of the 

Lamb slain from the foundation of the 

world. 

If any man has an ear, let him 

hear. 

He that leadeth into captivity shall 

go into captivity: he that killeth with 

the sword must be killed with the 

sword. Here is the patience 

and…faith of the saints. 

179 Now, we had him coming, last 

night, with his great sword, to kill. 
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180 We find out that he gets killed 

with the sword, too, the sword of the 

Word. God’s Word, sharp, two-edged 

sword, slays him, puts him right 

down. Wait till them Seven 

Thunders utter Their voices to 

that group who really can take the 

Word of God and hand It there, 

It’ll slice and cut. And they can 

close the heavens. They can shut 

this, or do that, whatever they 

want to. Glory! He’ll be slayed by 

the Word that proceeds from His 

mouth, is sharper than a two-edged 

sword. They could call for a 

hundred billion tons of flies if 

they wanted to. Amen. Whatever 

they say, is going to happen, 

because It’s the Word of God 
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coming from the mouth of God. 

Yeah. Amen. God, always, It’s His 

Word, but He always uses man to 

work It. 

63-0321 — The Fourth Seal 

Rev. William Marrion Branham 

 

 

  

 
 

 



 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

என் நண்பர்களே, 

அமைதியாயிருந்து, 

முன்ளேறிச் சென்று 

சகாண்டிருங்கள். ஏசேனில் 

ஏள ா ஒன்று நடக்கப்ளபாகும் 

அந்  ைணி ளநரம் ளேகைாக 

சநருங்கிக் சகாண்டிருக்கிறது 
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ùNn§: 63-12-29               

                     

 
    ,        ,        

                         
       .  

            ,       
                      
                   -      
                ,      
            .  

                   
                 ,    
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10.                    
    ,                 
            ,          
             .  

                     , 
                      
       ....           - 
               ,         
             .  

                    
                        

        .       ? ஆணால் 

உலக சபதகள் ஆலனாசபண சங்கம் 

ந஢ருக்கத்ப஡க் நகாண்டு ஬ரும் 

஬ப஧க்கும், அது நதரி஡ாண ஬ழியில் 

  உதல஦ாகப்தடுத்஡ப்தடாது.
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                  ... 
                         
                       
               .  

ஆணால் அந்஡ ல஢஧ம் ஬ரும்லதாது 

(அந்஡ இறுக்கம் ஬ரும் லதாது), நீங்கள் 

஡ற்காலிக஥ாக கண்டு ஬ந்஡து அ஡ன் 

முழு ஬ல்னப஥யுடனும் ந஬ளிப்தடு஬ 

 ப஡க் காண்பீர்கள்.

                      
            ,           
                       
  ,                      
  .  

                       
    .  



~ 5 ~ 
 

                      
         ,               
                   .  

                 
                 .  

என் ஢ண்தர்கலப, அப஥தி஦ா 

யிருந்து, முன்லணறிச் நசன்று நகாண் 

டிருங்கள். ஏநணனில் ஏல஡ா ஑ன்று 

஢டக்கப்லதாகும் அந்஡ ஥ணி ல஢஧ம் 

ல஬க஥ாக ந஢ருங்கிக் நகாண்டிருக் 

 கிநது.

11.                
                           
       -                . 
                       - 
                         
                       .  
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             ,         
    ,                , 
                         
                     . 
                    !    
               .  

  ல                  
                    
    ,                     
                     .  

                   
            , (          
                      - 
   . 13:8)                 
                     
    .                   
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    .                 
      . 

12.                  , 
                       
     ,                    
       .  

அ஬ர், “இப஡க் குறித்து ஑ன்றுல஥ 

கூநால஡” என்று என்னிடம் கூறிணார். 

உங்களுக்கு அது ஞாதகமுள்ப஡ா, 

அல஢க ஆண்டுகளுக்கு முன்பு? அது  

  ஡ணக்காகல஬  லதசிக் நகாள்கிநது.

         ...             
                    , 

                  . என் 

அபிப்பி஧ா஦ப்தடி இது஡ான் (கர்த்஡ர் 

என்னிடம்  இப஡ கூறுகிநார் என்று 

஢ான் நசால்னவில்பன); இது ஡ான் 
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நசல்ன ல஬ண்டி஦஡ற்காக “எடுக்கப்தடு 

 ஡லுக்லகற்ந விசு஬ாசத்ப஡”  து஬க்கும்.

                        

     . 

                (    
                    ) , 
                        
     ,                  
       -          ,     
    .  

                       
        ,               
     .  

                       
        ,             
             .         
            .         
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              . 

                   ... 
                ,      
                        
     (                    
                       
    )                  . 
                  .      
      13                
        .             
                   ,     
                        
    .                    
       .                
                     
         . 
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13.                 
              -         
   .                    
                       
  .                  , 
                       
                          
   ,                     
                        
   .                   
                 .      
                    : 
           ,            
                 ,      
          .  
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        .  

நீங்கள் சபதகளின் ஆலனாசபண 

சங்கத்திற்குள் இருக்க ல஬ண்டும், 

இல்பனல஦ல் உங்கபால் ஐக்கி஦ங் 

நகாள்பல஬ா, அல்னது... இப்நதாழுது 

ஏநக்குபந஦ அவ்வி஡஥ாகல஬ உள்பது. 

நீங்கள் ஐக்கி஦ச் சீட்படல஦ா அபட 

஦ாபச் சீட்படல஦ா நதநா஥ல் ஑ரு 

சபதயில் நசன்று பி஧சங்கம் நசய்஦ 

 முடி஦ாது.

                  
                         
     .              . 
                       
     .  
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அது இறுக்க஥படந்து ஬ருகிநது. 

பிநகு அந்஡ ல஢஧ம் ஬ரும்லதாது, 

இறுக்க஥ாணது உங்கபப இறுக்கி 

ந஬ளில஦ ஡ள்ளும் நிபனப஦஦படயும் 

லதாது, அப்நதாழுது க஬னியுங்கள் 

(இன்னும் சின நிமிடங்களில் உங்களிடம் 

கூந எத்஡னித்துள்பப஡) அப்நதாழுது 

மூன்நாம் இழுப்பத க஬னியுங்கள். அது 

முற்றிலும், முழு஬து஥ாக இ஫க்கப்தட்ட 

஬ர்களுக்காக இருக்கும், ஆணால் அது 

 ஥஠஬ாட்டிக்கும் சபதக்கும் இருக்கும்.

14. ஢ாம் நிபணத்஡ப஡க் காட்டிலும் 

அருகாப஥யில் இருக்கிலநாம்.  

அது எப்நதாழுது என்று எணக்குத் 

ந஡ரி஦ாது.  

ஆணால் அது மிக, மிக அருகாப஥ 

  யில் உள்பது.
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  ,                   
      ,                 
   ,           ,          , 
                        
          -         
             .           
         .             
    ...  

                   , 
                   , 
                   , 
                ,       
                    
                   
         (1933-      ) 
                     
    .  



~ 15 ~ 
 

஑ருக்கால் ஢ான் அப஡ நசய்஦ 

஥ாட்லடன், ஆணால் இந்஡ நசய்தி஦ாணது 

இல஦சுப஬ உனகிற்கு அறிமுகப்தடுத் 

  தும்.

“                    

  ல      க             

             ல            

                 க   

               ”       , 
“    ,                     
                 ”       
(       1:29).           
                     , 
                      
     . நசய்தி஦ாணது  லதாய்க்  

. நகாண்டிருக்கும்
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முன்குறிக்கப்பட்ட தேவனுடட஬ 

வித்ோனது அடேக் தகட்கும் 

வட஭க்கும், விடேகள் 

செய்தித்ோள்களிலும், 

வாசிக்கப்படும் புத்ேகங்களிலும் 

புமப்பட்டு ஓடும் 
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ùNn§:               ,     

   27, 1962 

 

179.                       

                  .  

                   

                           

                            

       ?  

                        

                           

     ?  

         ,               

                     .  
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                    ,       

            ,               
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                    ,          

                        

            .             

     ,                     

           .  

180.             ,       

                    .  
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     . 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



~ 5 ~ 
 

 

ùNn§:               ,     

   27, 1962 

 

171. இப்ப஧ொழுது நல்கினொ 3-ஐ 
கயனியுங்கள்: 

 (நல்கினொ 3, நல்கினொ 
4 அல்஬)  

172. இப்ப஧ொழுது நல்கினொ 4 ஐ 
கயனியுங்கள்:  
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 (஧ொருங் 
கள், அது யபவிருக்கின்஫ உ஧த்திபயம் 
நற்றும் அழிவயக் குறித்ததொகும்)  

 
(கர்த்தருவைன யருவக) 
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 (அது ஑ரு புல்பயளியின் 
மநல் ஥ைந்து பெல்யது என்஧தொகும்)  

173. இவ்யொ஫ொக கூறுமயொநொ 
஦ொல், நீதிநொன்கள் கிறிஸ்துமயொடு 
பூமிக்கு திரும்஧ யருவகயில், அந்த 
ெொம்஧ல்களின் மநல் ஥ைப்஧ொர்கள். 
நீங்கள் இந்த நக்கள், இறுநொப்பு 
பகொண்ையர்க஭ொவும், வீம்புமிக்க 
திமிர் பகொண்ையர்க஭ொகவும், இழி 
யொக கருது஧யர்க஭ொகவும், யட்ை 
மிட்டு ஑ட்டுப்஧ொர்த்து திருட்டுத் 
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த஦நொக மயவு ஧ொர்ப்஧யர்களுநொக 
வும் இருந்துபகொண்டு அமத ம஥பத் 
தில் தங்கவ஭ கிறிஸ்தயர்கள் என்று 
உரிவந மகொரும் இயர்கள், இயர்கள் 
ெொம்஧ல்கள் தவிப மயப஫ொன்றும் 
கிவைனொது. அவ்ய஭வுதொன். அவதத் 
தொன் மயதொகநமும் கூறுகி஫து. ஧ொருங் 
கள்? இப்ப஧ொழுது கயனியுங்கள். 

 அந்த ஥ொளுக்கு (கர்த்தரின் 



~ 9 ~ 
 

திரும்பி யருதல்) ெற்று முன்ம஦, 
முத஬ொயதொக எலினொ யருயொன். 

174. ெரி, நிவ஦வில் பகொள்ளுங் 
கள், பின்஦ர். அது மனொயொனின் 
யருத஬ொக இருந்திருக்க முடினொது. 
மனொயொன் அந்த எலினொயொக 
இருந்தொன், ஆ஦ொல் அயன் ஐந்து 
முவ஫ யருகி஫ொன். இமனசு (J-e-s-u-s) 
விசுயொெம் ( f -a- i- t-h) , கிருவ஧      
(g-r-a-c-e). ஧ொருங்கள், ஐந்து என்஧து 
'கிருவ஧யின்' எண்ணொகும். எலினொ 
ஐந்து மதொன்றுதல்கவ஭ச் பெய்கின் 
஫ொன்: ஑ரு முவ஫ எலினொயொகவும், 
எலிெொயொகவும், மனொயொ஦ொகவும், பு஫ 
ஜொதிகளின் முடிவிலும், பி஫கு யூதர் 
களுக்கு மநொமெமனொடும் மதொன்றுகி 
஫ொன். ஧ரிபூபண எண், ஧ரிபூபண 
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தீர்க்கதரிசி, ஧ரிபூபண பெய்தினொ஭ன், 
கண்டிப்஧ொ஦யன், வதரினநொ஦யன். 
புரிகின்஫தொ? கயனியுங்கள்.  

175. ஧ொருங்கள், அறிமுகப்஧டுத்த 
லின் முதல் யருவக அல்஬; அது 
மனொயொன் ஆகும், ஏப஦னில் பூமி 
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அப்ப஧ொழுது ஑ரு துரும்வ஧ப் ம஧ொல் 
எரிக்கப்஧ைவில்வ஬, நீதிநொன்கள் 
அக்கிபநக்கொபரின் ெொம்஧லின் மநல் 
஥ைக்கவில்வ஬. ஆ஦ொல் இது ஥ைந் 
மதறும் முன்஦ர் எலிெொ யருயொன். 
அயன் என்஦ பெய்யொன்? பிள்வ஭ 
களின் விசுயொெத்வத பிதொவினிைத் 
திற்கு, மயதொகநத்தின் மூ஬ விசுயொ 
ெத்திற்குத் திருப்புயொன். 

176. ஑ரு நனிதன் யருயவத ஥ொன் 
கொணும் ம஧ொது, ''அது அய஦ொகத் 
தொன் இருக்கும். அங்மக ஑ரு 
நனிதன் ம஧ர் ப஧ற்று ய஭ருகி஫ொன், 
அயவ஦ப் ஧ொர், ெவ஧களும் ம஧ொகின் 
஫஦'' என்று ஥ொன் நிவ஦ப்ம஧ன். 
ஆ஦ொல் அயன் பெய்யபதன்஦? 
மயதொகநத்திலிருந்து ஆயிபம் வநல் 
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கள் அப்பு஫நொகச் பெல்கி஫ொன். 
அயன் என்஦ பெய்கி஫ொன்? சுற்றித் 
திரிகி஫ொன், பி஫கு கொற்று பயளிமனறி 
விடுகி஫து. அயன் கீமம இ஫ங்கி 
விடுகி஫ொன். ஧வுல், “மதய ஧க்தியின் 
மயரத்வதத் தரித்து அதின் 
ப஧஬வ஦ நறுதலித்தல், விசுயொெத்வத 
நறுதலித்தல்” என்று கூறுகி஫ொன். 
மயதொகநத்தில் விசுயொெம் பகொண்டி 
பொநல், ஸ்தொ஧஦ங்கவ஭, மகொட்஧ொடு 
கவ஭ பிடித்துக் பகொண்டு, அவதக் 
கூறிக்பகொண்டு, ஸ்தொ஧஦ பிள்வ஭ 
கவ஭ப் ப஧ற்றுக் பகொள்ளுதல். அது 
விமத்தொன் மயண்டும். அமதொ அயன் 
பின்஧ொகச் பென்றுவிடுகி஫ொன்.  
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177. கடடசிக்காய ெடபக்சகன 

அந்ே விடேட஬ விடேக்கப் 

தபாகின்ம அந்ே ஒருவன் எங்தக? 

அந்ே முதிர்ந்ே விடே, வாக்குத் 

ேத்ேம் பண்ணப்பட்ட எலி஬ா எங்தக? 

அவனுடட஬ நாட்களுக்குப் பிமகு 

உடதன அந்ே ஫கா சபரி஬ உபத் 

தி஭வம் வந்து பூமிட஬ச் சுட்சடரித்துப் 

 தபாடும்.

178. பி஫கு ெவ஧ நற்றும் அந்த 
நணயொட்டியின் திரும்஧ யருதலில், 
அக்கினினொல் சுத்தநொக்கப்஧டுகின்஫ 
ம஧ொது, ஆயிப யருை அபெொட்சியில், 
நணயொட்டியும் கிறிஸ்துவும் அயர்க 
ளுவைன ெொம்஧லின் மீது ஥ைப்஧ொர் 
கள். அங்மக அயர்கள் அபெொட்சி 



~ 14 ~ 
 

பெய்யொர்கள். சுவிமெரத்வத மகட்டி 
பொத அஞ்ஞொனிகள் அந்த ெநனத்தில் 
எழுப்஧ப்஧டுயொர்கள், மதயனுவைன 
குநொபர் பயளிப்஧டுத்தப்஧டுயர். 
அயன் அபெொட்சி பெய்ன மயண்டு 
பநனில், அபெொட்சி பெய்னப்஧டுயதற் 
பக஦ ஑ன்வ஫ அயன் பகொண்டிருக்க 
மயண்டும், அயனுக்கு ஑ரு ஆட்சி 
எல்வ஬ இருக்கின்஫து. ''அயர்கள் 
கிறிஸ்துமயொடு அபெொட்சி பெய்து 
ஆளுவக பெய்த஦ர்''. கிறிஸ்து மதெங் 
கவ஭ இருப்பு மகொ஬ொல் ஆளுவக 
பெய்தொர். அப்ப஧ொழுது சுவிமெரம். 
அப்ப஧ொழுது பயளிப்஧டுத்தப்஧ட்ை 
மதய குநொபர், அயர் பூமியில் 
இருந்தம஧ொது எந்த விதநொ஦ அதிகொ 
பத்வத உவைனயபொக இருந்தொமபொ 
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அமத அதிகொபத்வத உவைனயர்க 
஭ொக, அந்த அபெொட்சியில், ஆயிப 
யருை அபெொட்சியில் யருயொர்கள், 
஧ொருங்கள், ெொம்஧லின் மீது ஥ைப்஧ொர் 
கள். 

179. ஆகதவ ஏதோ ஒன்றிற்காக 

நான் கவனித்துக் சகாண்டிருக்கி 

தமன்.  

அது ோழ்ட஫யில் அட஫தி஬ாக 

நம்஫ண்டட வந்து கவனத்டேக் 

தகா஭ா஫ல் சென்று அடே நாம் 

காணா஫ல் ேவம விட்டு விட்தடா஫ா?  

அது கடந்து சென்று ெடப஬ானது 

ேன்னுடட஬ பாவங்களில் அப்படித஬ 

விடப்பட்டு விட்டோ?  
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அப்படி஬ானால், நீங்கள் நிடனப் 

படேக் காட்டிலும் காயோ஫ே஫ாகி 

விட்டது.  

அப்படி இல்டயச஬ன்மால், ெரி஬ாக 

தவோக஫த்தின் தபரில் இருக்கின்ம 

ஒரு செய்தியுடன் ஒருவர் வருகின் 

மார், அந்ே அதிசீக்கி஭ கிரிட஬ 

பூமிட஬ சுற்றி வரும்.  

முன்குறிக்கப்பட்ட தேவனுடட஬ 

வித்ோனது அடேக் தகட்கும் 

வட஭க்கும், விடேகள் செய்தித்ோள் 

களிலும், வாசிக்கப்படும் புத்ேகங் 

களிலும் புமப்பட்டு ஓடும்.  

பிோவானவர் இழுத்துக் சகாள் 

ராவிட்டால் ஬ாருத஫ வ஭஫ாட்டார்கள், 
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பிோவானவர் இழுத்திருக்கின்ம 

ஒவ்சவாருவர் அடேக் தகட்டு 

வருவார்கள். அவ்விே஫ாகத்ோன் 

இருக்கும், முன்குறிக்கப்பட்ட வித்து 

  வார்த்டேட஬க் தகட்கும்.

180. அது ெம்பவிக்டகயில், அது 

ஒரு ஒன்று கூட்டப்படுேயாக 

இருக்கும்.  

அப்சபாழுது இத஬சு தோன்றுவார், 

அப்சபாழுது உயகம் முழுவதும் 

இருக்கின்ம ெடப, உயிர்த்சேழு 

  ேலுடன் அங்தக த஫தய செல்லும்.

181. மனொயொன் யந்த விதநொக 
அது இருக்குநொ, பதரிந்து பகொள்஭ப் 
஧ட்ை சீரர்கள் கூை அவத அறினொ 
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நல் இருந்த஦மப? அயர்கள் ''அப்஧டி 
னொ஦ொல் எலினொ முந்தி யபமயண்டும் 
என்று மயத஧ொபகர் பெொல்லுகி஫ொர் 
கம஭, அபதப்஧டி?'' என்று கூறி஦ர்.  

182. அதற்கு அயர், ''அயன் 
ஏற்பக஦மய யந்தொயிற்று. உங்களுக்கு 
அது பதரினவில்வ஬ ' ' என்஫ொர். 
மநலும் அயர், ''அயவ஦ என்஦ 
பெய்யொர்கள் என்று கூறி஦ொர்கம஭ொ 
அவத தங்கள் இஷ்ைப்஧டி அயனுக் 
குச் பெய்தொர்கள்'' என்று கூறி஦ொர். 
அயனுவைன பெய்தினொ஦து மிக 
மயகநொக இருந்தது, எல்஬ொ இஸ்ப 
மய஬ருக்கும் பென்஫து, அது ஑ரு 
சிறின இைத்தில்... இபண்டு சிறின 
இைத்தில், எருெம஬முக்கு ெற்று 
தள்ளி அங்மக அது...?... மனொயொன் 
ஞொ஦ஸ்஥ொ஦ம் பகொடுக்கச் பென்஫ 
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இைம், அயன் ஥தியில் ஞொ஦ஸ்஥ொ 
஦ம் பகொடுத்துக் பகொண்டிருந்த 
இைத்தில். ஥தியின் தண்ணீர் 
குவ஫ந்து ய஫ண்ைதொயிருந்தது. அந்த 
இைத்தில், ஆம஫ நொதத்தில் மநசினொ 
வின் முழு அறிமுகநொ஦து யந்து 
மெர்ந்தது. ஧ொருங்கள்? 

183. ஥ொம் ஏமதொ ஑ன்வ஫ கண்டும் 
கொணொநல் விட்டுவிட்மைொநொ? ஥ொம் 
நிவ஦ப்஧வதக் கொட்டிலும் கொ஬தொந 
தநொகி விட்ைதொ? இது இப்ப஧ொழுது 
இருதனத்மதொடு - இருதனம் ந஦ம் 
விட்டு ம஧சும் ஑ன்஫ொகும். இன்றிபவு 
இது, இது... ஆநொம், இது இங்மக 
ெொதொபண ஑ரு ம஧ச்ெொகும். நீங்கள் 
நிவ஦ப்஧வதக் கொட்டிலும் கொ஬தொந 
தநொகி விட்ைதொ? அங்மக அந்த 
஥ொளில் ஥தினண்வை யந்த அந்த 
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பெய்தி ெரினொக அதுயொகத்தொன் 
இருக்குநொ? அது னொருக்கும் பதரி 
னொநல் கைந்து நக்கள் அவதக் 
கொணத் தய஫ விட்டு விட்ை஦பொ? 
அது அதுதொ஦ொ? அப்஧டினொ஦ொல் 
஥ொம் நிவ஦ப்஧வதக்கொட்டிலும் கொ஬ 
தொநதநொகிவிட்ைதொ? அது எப்ப஧ொ 
ழுது இருக்கும்? எ஦க்குத் பதரினொது. 
஑ருக்கொல் இன்றிபயொக இருக்க஬ொம். 
இன்னும் ஐம்஧து யருைங்கள் இருக்க 
஬ொம். அது எப்ப஧ொழுது என்று 
எ஦க்குத் பதரினொது, இப்ப஧ொழுது 
஥ொன் இருப்஧து ம஧ொ஬ பதொைர்ந்து 
஥ொன் பென்று பகொண்மை இருப் 
ம஧ன். ெரி, அது என்஦? ஏமதொ 
஑ன்வ஫ ஥ொன் எதிர்ம஥ொக்கிப் ஧ொர்த் 
துக் பகொண்டிருக்கிம஫஦ொ? 
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Little old India is laid down 
there, all these years, and 

now she’s a keynote; illiterate 
people, but a keynote 
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ùNn§: 56-0902 — The 

Handwriting On The Wall 

 
107 Brother, when I see the 

ensign lifted yonder in Jerusalem, 

when I see the Jews returning back, 

when I see that middle Eastern 

problem.  

Little old India is laid down there, 

all these years, and now she’s a 

keynote; illiterate people, but a 

  keynote.

We failed to preach the Gospel to 

them.  

We’ve done everything else. We 

even built great big churches, and 
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spent billions of dollars, to put in a 

church. And missionaries can’t go, 

because they haven’t got the finance 

to go on. And we’ve went over there, 

and what missionaries went over 

there, and try to tell them about the 

Lord, here come the others over, 

following them, in great big fine finery, 

and even making fun and shunning 

them. I stood and watched it with my 

own eyes. Brother, we’ve been 

weighed in the balance, and found 

wanting. 

56-0902 — The Handwriting On 

The Wall 

Rev. William Marrion Branham  

 
 



~ 4 ~ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 
 



 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

 

 

 


